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(l English Equivalence I

An ba miéng I6t da

An chao da bat

An com nha vac nga voi
An hwong an hoa

An khoé

An man khat nwéc

An miéng tra miéng

An nhw mé khoét

An qua nhé ké trong cay
An trang mac tron

Ba chan bén cang

Can tac vo wu

Cha nao con nay

Cham ma chéc

Co hdi nghin nam cé mot
Cé tat giat minh

Cé tién mua tién ciing dwoc

Con bé con bdng, con mang con bé

Con mu dand da

Con nha linh tinh nha quan
Con nwéce con tat

Con 6ng chau cha

Con sau lam rau néi canh
bam lao thi phai theo lao
Dé nhw tré ban tay

bi mét ngay dang, hoc mét sang khén

Dong hdi dong thuyén

Pwoc voi doi tién

Gan muec thi den, gan dén thi sang
Giau dau 1oi duéi

Gieo gi6 gat bao

Hoa v6 don chi

Khoe tai khoe gioi

Khéng c6 Itra sao c6 khoi
Khéng thay d6 may lam nén
Lam thay théi ma

Lay 6ng t6i & bui nay

Loang mét cai né da bién mat
Nghi tay cai da

Nhét civ lweng tién

Nwé&c chay da mon

Nuéi ong tay ao

To eat a few bites to appease one's hunger

To bite the hand that feeds one (eaten bread is soon forgotten)
To have one's trouble for one's pain

To peck, to nibble

To eat like a horse

He that sows good seed shall reap good corn; he that sows virtue shall reap fame
Tit for tat; an eye for an eye, a tooth for a tooth

To eat much and often

If you eat the fruit, you have to think about the one who grows the tree
To live in clover

As fast as one's legs could carry one

Two securities are better than one

Like father like son

Slow but sure

Once in a lifetime, there is such an opportunity once in a thousand years
A guilty conscience needs no accuser, Truest jets sound worst in guilty ears
Money makes many things

With a swarm of little children

A shrew of a woman

Born into a poor family, but having expensive tastes

Where's there's life, there's hope

Born with a silver spoon in one's mouth

One bad apple spoils the barrel

We have gone too far to draw back

Easy like a piece of cake

Traveling forms a young man

In the same boat

In for a penny, in for a pound

Tell me the company you keep, and | will tell you what you see
A lie has no legs

We reap what we sow

It never rains but it pours

Toot your own horn

Where there's smoke, there's fire.

No guide, no realization

Too many cooks spoil the broth

Who makes excuses, himself excuses

He disappeared in next to no time

Let's have a breather

To kill two birds with one stone

Constant dropping wears stone

To let the wolf into the fold



O hién gap lanh One good turn deserves another

Sai mét ly di mét dam A miss is as good as a mile

Séng c6 khuc ngwei ¢é luc A flow will have an ebb

Tham thi tham Grasp all, lose all

Thei gi da mét thi khéng tim lai dwoc Time lost is never found

Thuéc dang da tat Bitter pills may have blessed effects
Tw kiéu tw dai Too big for your boots

Van sy khéi dau nan Beginning is the difficulty

Viéc gi qua réi hay cho qua Let bygone be bygone
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